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秘书长的报告

语文工作人员的职位叙级和职业发展

三匡

第三十五届会议

第五委员会

议程项目91

8O■歹1’26

1.秘书长在其1979年11月23日向大会提出的关于专门人员和一般事

务人员职类的职位叙级制度执行情况的撇告（A／O.5／M／37）中说,他已决定设

立一个特别小组来审查语文职｛立的叙级办法和秘书处谱文工作人员职业前途问题的

所有各个方面’并且提出具体建议·秘书长告诉大会,他打算就小组的建议及其所

涉经费｜｜j」题向大会第三十五届会议提出报告’并娶求大会核准任何必需的预算调整。

2.研究小组于1980年5月在总部成立’由一位立场超然人士担任主席,

小组成员包括会议事务部的语文工作人员（制稿员／校对员、编辑、口译员、笔译员

和逐字记录员）的代表、主管该部事务副秘书长的代表、财务厅代表和人事厅代表。

小组在8月完成了报告·由于本组织大部分语文工作人员派在总部和联合国日内瓦

办事处服务’所以决定在日内瓦也设立一个类似的小组.日内瓦小组阅读了总部小

组的报告后,在l0月份召开会议并完成工作·

3.除了技术和财务方面的资料外,各小组还收到了两份报告°一份早在小组

展开工作以前就已完成’事实上,还对小组的设立起了很大作用;另一份报告则是
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后来印发的.第一份报告是国际法院前任院长西门尼斯.阿需查加博士编写的,秘书

长曾请他就影响语文工作人员的若千问题进行调查·该调查者在1979年4月2

日的报告中建议’审查语文职位叙级问题时应让工作人员的代表以平等身分充分参

与。他还赞同l974年7月行政协调委员会在维也纳召开的机构间会议就语文安

排所提的建议（参看A／q5／34／37’第7（a）和（b）段）.该会议建议’P＿5P

—4和P～3语文职位之间应有较合理的比例’“以便提供升迁的渠道并留住最好

的工作人员’’°会议进一步建议’

‘‘P～5P＿4和P＿3的语文耿位之间的比例………应该不使语文工作

人员的职业发尉〔会比其他专业工作人员差°具有高度专业水平’又有长期职

业经验和杰出工作表现的工作人员就应提升,笔译员晋级为P＿4’审校晋级

为P—5,而不必考虑统属等级或督导贡任·,,

另一份报告是1980年4月联合检查组的报告,标题为“联合国系统内翻译过程

的评价’’（J工U／RE卫／80／7;也参看A／85／294）°该报告指出’（第49＿50

段）’大多数笔译员从P＿2起叙’但在P＿3停留很长时间’几乎所有的笔译工

作人员升到P—4便达到耿级的顶点。1978年’所有笔译专门人员中’7％为

P＿2职等、56％为P—329％为P＿4,只有8％为P—5或以上职等。

联检组的报告接着说:

“这种职位等级结构同其他专门人员的职位等级比率比较起来’是很不利

的‘…笔译员觉得这个结构是对他们歧视,特别是笔译职位竞争激烈’征聘标准

又高·语文部门的官员担忧的是,这种结构形式不能提供充分的事业发展机会’

因此有碍于征聘素质高的笔译员°’’』

4.研究小组详细分析了本组织近年来征聘和留住适当合格的语文工作人员上

所遭遇的困难,很大一部分原因是提供给他们的职业前景有限.私营市场和自由应

聘市场待遇优厚、职业条件较佳,以及全世界对语文专业人员的需求日增’都使得

本组织难以在工作人员训练期结束后留住他们.使问题更严重的是’语文工作人员

•
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除了需要精通语文以外’现在还越夹越需要在某些复杂的实质领域具有专门知识。

吠究小组觉得,改善职业前景对减轻这个问题会大有帮助·

5.很明显’以前研究叙级制度时对语文人员工作上很大独立性没有给予足够

重视;这种独立性的反映是,各语文单位内督导性工作人员所占的比例都比较小。

研究小组发现’在语文领域,几级专业责任并不能直接清楚地划分为功能惕｜r督导」性

职责;除了某些例外’联合国的语文专业在职务上浑为一体’其职等级别应该反映

出工作人员所负职务的性质越来越复杂、越来越专门化或越来越敏感·

6.总部的特别研究小组审查了叙级科新近制定和查核过的职务说明及现行的

员额编制结构以后’提出了下列建议:
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（a）制稿员和校对员
＝～毛

现有员额

提议的员额

（b）正式记录编辑

现4有员额

提议的员额

P＿5P＿4P—3P＿2合计

1

1

4

l2

8

P_5P_4P-3

1519

1919

11

11

24

24

P＿2合计

833

433

（c）口译员

由于外圃的市场条件优越而秘书处不得不｜司外面的市场竞争’因此要征聘和保

留联合国口译员已成为一件困难的事·本组织只好日益依靠无经验的候选人,并

对他们加以训练.但是,并非所有候选人都能训练成功,而且也不能保证他们成

为口译员后不会离开本组织到外面的市场去担任报酬较高的工作·

P＿5P—4P～3P＿2合计

现有员额1346546119

提议的员额2760266l19

（d）笔译员

研究小组想为各翻译处制订一个既可改善笔译员的职业前景’又可以提高翻译

过程的效率的结构°为此目的,它们考虑到联合检查组的建议’即朝着“以自译

自校为基本作业方式’,的方向采取重大步骤,从而为笔译员提供好得多的职业前景’

并使开支大为节省（J工U／REI!／80／7,第9a99—102和138段）。会议事务

部的代表指出,该部打算逐步实行自译自校,达到目前翻译工作量的45％为止.

凶
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鉴于总部工作的性质’以及实行自译自校办法可能节省的升支’会议事务部认为如

果目前的工作景不增加’则可以省掉46个职位°因此小组议定’推行自译自校
办法以及随之买行的工作人员升等应分三年逐步迸行·

P＿5P～4P—3r—2合计

现有员额2110322641391

提议的员额6014610336345

（e）逐字记录员

P—5P-4P～3P＿2合计

现有员额182837

提议的员额542837

7b总结起来’总部研究小组建议对会议事务部语文处的职等结构作如下调整:

P—5P＿4P＿3r—2合计

现有员额3610333966604
堤刊的吊额9422318457558

现有员额

提议的员额

净增加（裁减）

＿—一＿

58 60(155)(9)(46)

8.至于联合国日内瓦办事处,根据总部所采用的同一原则提出的建议如下:

（a）制稿员和校对员
——一—

P＿5P＿4P—3P—2合计

现有员额5914
提议的员额17614



P＿5P＿4P—3P—2合计
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（b）编辑
•_—-

合计

15

15

P—5P_4P—3

1212

1410

现有员额

提议的员额

（c）口译员
—-一

（e）笔译员

现有员额

提议的员额

（d）名词员a

净增加（裁减）2726（77）3（21）

＿-百—ⅡF唁「把总部文件和名词科的结构作为职业发展研究的一部分来审查°

P～5P—4P—3P＿2合计

现有员额12561107185

提议的员额2869607164

9.总结起来’研究小组建议对联合国日内瓦办亭处语文处的职等结构作出如

下调整:

P＿5P～4P＿3P＿2合计

现有员额2310017716316

提议的员额5012610019295

卫—5P＿4P～3P＿2合计

156

1236

现有员额

提议的员额
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10.主管会议事务部副秘书长、主管财务厅助理秘书长和主管人事助理秘书长

都审查并核可了这两份报告.

11.总部小组在其报告结尾提出下列意见;

“这些一致协议提出的建议,如果得到通过和执行’将使总部各语文处的

结构发生影响深远的改革·同时’小组相信’执行这些建议不但不会使总部

增加开支’事实上反而能使开支大为节省·更重要的是’小组认为’它的建

议可以保证语文工作人员的职业前景同秘书处内其他专门职位工作人员的职业

前景相近’并能征聘和留住合格的语文工作人员’执行他们对本组织工作十分

重要的职务·尽管小组成员最初的立场有很大的分歧’但是在审议过程中’

所有成员终于都认识到必须着手解决根本的问题.小组意识到它的建议牵动

很大,但是它认为,要想保证各语文处能以有效执行本组织工作所需的水平继

续顺利工作’就不能不提出这种影响深远的建议,’°

12.秘书长完全赞成小组的建议’并提议从l98l年起三年内’在本组织配

置有语文工作人员的所有服务地点逐步执行这些建议下面第13和第l4段建

议的1981年总部和日内瓦职位的改叙和裁撤不需要增拨经费’因为职位改叙所

需的额外费用’可由职位裁撤所节省的开支抵充.如果大会通过本报告内所载的

建议’秘书长将在l982—l983年概算中要求改叙与裁减其余职位。

13·建议于1981年对会议事务部的职位进行下列改叙:

制稿员和校对员

l名P—4改叙为P—5,1名P—3改叙为P—4

正式记录编辑
—

3名卫—3改叙为P—4

口译员

6名P—4改叙为P＿5’10名P—3改叙为P—4
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逐字记录员

2名P—4改叙为P—5

笔译员

15名P＿4改叙为P—5’32名P—3改叙为P—4

并裁撤15名P—3员额。

14.建议于1981年’在日内瓦进行下列改叙:

制稿员和校对员

1名P＿3改叙为P—4

编辑

2名P—3改叙为P—4

口译员

5名P—4改叙为P＿5’8名P＿3改叙为F＿4’6名P—3改叙为P—2

名词员

1名P＿3改叙为P—4

笔译员

5名P—4改叙为P—5’8名P＿3改叙为P—4

并裁撤5名P—3员额.

15。联合国其他服务地点语文职位的人数比总部或日内瓦少得多,还不值得设

立特别研究小组来审查这些服务地点的情几因此’秘书长未能向大会提出报告,

说明有关语文单位可以采取什么步骤来实行自译自校’也未能考虑到本报告中所讨

论的因素说明什么是它们最适宜的结构。因此建议授权秘书长于1981年按照

为总部和日内瓦建议的办法’在这些服务地点采取他认为适当的措;施采取措施

对将会适当注意到每个服务地点的特殊情况’包括工作性质和工作量°秘书长打

算就任何这类措施,通过行政和预算问题咨询委员会’向大会第三十六届会议提出

报告。


